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KOHIEINT "IIEPEMOTA"
B POCIMCBHKIN TA AHIJIIMCBHKIN JIHTBOKYJbTYPAX

Anomauin. YV cmammi  aunanisyromecsi  posbidcHocmi Y
cnputinammi  konyenmy "mepemoeca’” 6 pocilicokill ma  aHeniticvKill
NIHEBOKYILIMYPAX NPU 3ATYHEHHI WUPOKO20 (Dpa3eoniociunozo mamepiany
060X MO8 MA 34 OONOMO2010 ACOYIAMUBHO20 eKCHEPUMENTTY.

Knwuoei  cnosa: KoHyenm, nepemoea, acoyiamueHuil
excnepumenm, pazeonozis, KOHYEenmoao2is, NOPIGHAIbHA KYIbMYPONO2IA.

Ingpopmauia  npo agmopa:  Pocoseyvruti Cmamnicnae
Cmanicnagosuy — macicmpanm; Incmumym  @inonoeii;  Kuigcvkuii
HayionanvHull ynigepcumem imeri Tapaca llleguenka.
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CONCEPT "VICTORY"
IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGVOCULTURES

Abstract. Differences in concepts with phraseological material
comparison and associative experiment. The way concepts are different
from the point of view of phraseological material, compared in English and
Russian lingvocultures, and brand new associative experiment, illuminating
concepts embodiments in native speaker’s minds of both languages. This
two perspectives allow to make a conclusion about real differences in the
way Russian- and English-speakers understand victory. The article
discusses the potential and result of a psycholinguistic association
experiment in the study of lingvoculturae concept variations. Concept
victory is observed for a first time ever, not even in different languages, but
for the first time in conceptology as a science. Concept victory in Russian
part of compared experiments seems to be attached to collective memories
and activites, while in English —individual ones.

Key words: concept, victory, associative experiment, phraseology,
conceptology, comparative culturology.

Information about author: Rosovetsky Stanislav Stanislavovych —
master; Institute of philology,; Kyiv national Taras Shevchenko university.
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KOHLEIT "MMOBEJA"
B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM JIUHIT'BOKYJIbTYPAX

Annomayusn. B cmamve aunanuzupyemcsi pasHuya 60CHpUSMuUs
KoHyenma "nobeda” 6 pycckou U AHMULCKOU JIUHEBOKYIbMYpax ¢
NPpUGLeHeHUEM WUPOKO20 (PPA3e0I02UdecKo20 Mamepuaila 06oux A3blK08 u
npU ROMOWU ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA
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Po3bikHOCTI y crHpuwiiMaHHI TOHATH, 00pa3iB, KOHIICTITIB
HOCISIMH PI3HMX MOB, MPEICTaBHUKAMH PI3HHX KYJIBTYp, 3laBHA
MIPUBEPTANIN YBary K JIHTBICTIB, TaK 1 KyJbTypOJIOTiB Pi3HAX KpaiH.
Hagith icTopist po3BUTKY camMoro TepMmiHy "KOHIENT" y BITYM3HIHIN
HAYKOBIH TpaJuLii 3aClyroBy€ Ha OKpeMy yBary.

3a 1O. CTenaHOBMM, MH BBa)Ka€MO KOHIIEOT OLNBII 00’ €MHUM
MHCJICHHEBUM KOHCTPYKTOM JIFOJICEKOi CBiIOMOCTI TIOPIBHSHO 3
MOHATTSAM. BinmoBigHo m0 #oro Teopii, KOHIENT — Ii¢ '"NEBHE
CyMapHe SIBUIIE, K€ 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO CKIIAJA€THCS 3 CaMOro
MIOHSTTS Ta LiHHICHOTO (HEepiako oOpa3HOro) ysSBIEHHS MPO HBOTO
monuau" [1, c.5]. KoHment sk MeHTanbHE YTBOPEHHS BHCOKOTO
CTyHeHs1 abCTPaKTHOCTI TOB’sI3aHUH NepeBaKHO came 3i cioBoM. [3
IFOTO BUIUIMBA€, IO BiH BKIOYAaE B cede, KpiM MpeaMeTHOL
BIIHECEHOCTI, BCIO KOMYHIKaTHUBHO 3HAUYYIY 1H(OPMAIIIFO.

Konnent, 3rigno 3 HaykoBumu Aedinimismu C. ACKOJIbIOBA,
O. Kyo6psixoBoi, C. Jlamina, O.Ckuman, — mne OaratomipHU
MUCJIEHHEBUH KOHCTPYKT, IO BifoOpakae IMpollec Mi3HaHHA CBITY,
pe3yabTaTH MisUTBHOCTI JIOMWHU, HOTO JAOCBIM 1 3HAHHS PO CBIT Ta
30epirae iH(popMaLio Npo HHOTO.

Came 3aBOsKM  IXHIM  IHTENEKTyaJbHBIM  3yCHJUIAM,
CIIUparodNCch Ha OuThIl paHHI HamparmioBanHs P. Jxexengodda,
A. BexOunpkoi, P.IlaBinénica Ta iH., MM 3HAa€MO, IO, 3 OJHOIO
0OKy, KOHIIENT — II€ OCHOBHA OJWHHIIS CBiIOMOCTi, CKIJIaj0Ba
"KOJIEKTUBHOT'O TIiACBIAOMOTO", OIEpaTHBHA 3MICTOBA OIUHHILT
mam’sTi, OAMHUISI MEHTaJbHHX a00 TCUXIYHHX pecypciB Hamoi
CBiOMOCTi, "HEernuHKa" KOHIIETITyallbHOI CHCTEMH, sSKa BinOuBae
3HaHHSA ¥ MTOCBIN JIOJWHU yV BHUTJIAAI "KBaHTIB" 3HAHHS, YaCTKOBO
OpPCUEBIIOETLCS, BEPOATI3YETHC MOBHHMH 33ac00aMU B iXHBOMY
3Ha4YeHHi Ta BOUpae iCTOTHY YacTKy HeBepOaIi30BaHOi iHpopMaIlii.

3 iamoro 0oky, 3a TBepmkeHHIM lO. CtenmaHoBa, KOHIIEMIT €
CHEPreTUYHUM 3IYCTKOM KYJIBTYPH, MEHTAJILHOI KapTHHOI TOTO,
[0 HE 3aBXJM MOXKHA MEPEIaTH CIOBOM, MPOTE MOXHA MOOAYUTH,
MOYyTH, BIAYYTH, YIII3HATH, MPO3PITH, 3rafaTd; a KOHIENTH B
IIJTOMY MOXYTh HiOW IMpATH (B OpHTiHATI "HapuTh") HaI CIOBaAMH
i pedamu, BTimo0uNCh y HUX [10; c. 68). IHImmMu cnoBamu, igeTbes
PO CBOEPITHY KOPIYCKYJISIPHO-XBHIILOBY TPUPOAY KOHIENTA, IO
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Mae SK MIHIMyM JBi imocTaci — KOHIEHCOBAaHO MaTepiasibHy (1o
npuTaMaHHe BIIACHE MOBHUM, a00  JIHTBOKOHIIENITAM)  Ta
eHeprialbHO XBHWJIBOBY (IO BIACTHBE, Y TMEpIIy Yepry, s
KOHIICTITIB XyN0XHiX). 32 Bu3HHaYeHHIM |. CTepHiHa, "KOHIIETIT — 11¢
MPUHAJICKHICT,  CBIJJIOMOCTI  JIIOJUHM, [JIOOAdbHA  OJMHHUILIS
MUCIICHHEBOI AIsTBHOCTI, KBAaHT CTPYKTYpOBaHOro 3HaHHA" [3, c. 9].

OTmxe, Hajam KOHIENT OyAe HAMH PO3TIISIIATHCS K 3MiCTOBA
OJIMHUIIS, SKA CITBBIIHOCUTHCS 31 3pO3YMITHM, MPOTE Taka, IO €
€THIYHO, O0pa3HO W EeMOIIfHO MapKOBAaHOIO, 3aKPIIICHO Y
CHUTBHOMY  JIOCBili HApoAy, OCMHCIIOBaHa  COIIalbHO U
Cy0’€KTHBHO, 1 Yepe3 TaKe OCMECIICHHS MPOTHUCTABIIOBAHA 1HIIAM
KOHIICTITaM.

Jns  BuU3HAYeHHS CyTi KOHIENTa OyJio  MPOBEICHO
acoLlIaTUBHUI eKCIIEpUMEHT, HJs sKoro Oyjo oOpaHO [Bi
CHIBBIIHOCHI TpYyNW pECIOHICHTIB, Tepma 3 SIKUX Oyna
MIpPEJICTaBJICHA aHTJIIOMOBHUMHU, a JpyTa poCiichkoMOoBHHMU. [ pymwm
penpe3eHTaTHBHI 3a pi3HMMH MOKa3HWKamu. llepma rpyma
(pecnioHIeHTH aHTIIOMOBHI) HajidyBana 99 onutyBanux y Bimi 23-35
pokiB. CTaTh — BUKJIIOUHO 4OJOBida. 3a mpodecielo — BiiiCbKOBI Ta
ciiBpoOiTHHKH ToconbcTBa CIIIA. OcBiTa cepemHs criemiaigbHa Y
TpetuHH, 1 Buma. Illomo 3HaHHS IHIIUX MOB, TO 29 TOBEPXOBO
3HaWOMI 3 pociiicbkoro, 20 — 3 (hpaHIly3bKOIO.

Hpyra rpyma Oyna mpeacTaBieHa pPOCIHCHKOMOBHHUMU
pecnionaerTamu B KitbkocTi 100 oci6 y Bimi 20—37 pokiB mepeBakHO
yosoBivoi crari (31 100 — Tpu xinku). 3a mpodeciero — BIHCHKOBI
MopsikH, criBpoOiTHUKM MHC 3 BHINOIO OCBITOIO, SIKi 3aCBiAYMIH
BOJIOJIIHHS PI3HOTO pPIBHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 1 14 dojOBiK —
(hpaHITy3BKOIO.

3a yMOBaMH €KCIEPUMEHTY ONHMTYBaHUM 000X IPYI CTaBHIIH
muTaHHs: "by#p 7acka, HamWImiTe CBOI  acoriarii 1o cioBa
"mepemora", s 3ynuHio, kKonmu Oyzae moctatHbo ("Please, write as
many associations to "victory" as you can. [ will stop when enough";
"[lokanylicTa, HaMITUTE CBOM acCOIMAllMA K CIOBY '"moOema", s
OCTaHOBITIO, KOTJa OyIeT 10cTaTogHO").

Pesynprat BUSBWIMCS IIKaBUMH W TIOKa30BUMH. Tak, y
nepurii (aHrIOMOBHiH) Ipymi ONMTYBaHMX [IBA OCHOBHI 3rajyBaHi
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miecnoBa — "CBATKyBaTH" W '"mekiaMyBaTH, YATAaTH Hamam’ sTh"' —
JO3BOJISIIOTE  TOBOPUTHM NP0  BAXJIMBICTH JAWUTAYUX  CIIOTAJiB
pecnionzenToB. B 000X Tpymax cmoctepiraeTscsi 3B’SI30K 31
CBATKOBUM JIIMCTBOM, IO MMiJKPECTIOIOTH OUTBIN PimKi acorriamii
"migiiMaTe npanop”, "BpyuaTH nogapyHku', "BUKOHyBaTH".

Cepen iMEHHMKIB IeplIe Micue IMOCifae rpyma acomiamii,
IOB’I3aHMUX 13 BOEHHOIO IepeMororo — "oma", "piuanns”, "Menans";
npyre — "I'apBapn”, "dectuBans", "cBATKyBaHHA", IO MOXYTh OyTH
YMOBHO 00’¢fiHaHi B rpynmy  "CBSITKYBaHHA  OCOOHCTOTO
NOCSTHEHHS".

HaiiGiib11 4acTOBKMBAHOKO acoIliali€lo € "BIACBATKOBaHA'", HE
TINBKKM cepeA aTpuOyTiB, aje ¥ MOMIXK ycix iHmmMX pasom. [pyry
MTO3UIIiI0 TOCIIar0Th "HocTolHa", "ypouncTa" i "XpUCTUSHCHKA".

VY npyriit (pociiicbkOMOBHi) TpyIli ONUTYBaHUX BUAUISIOTHCS
OBl OCHOBHI Tpymu — "mpa3mHoBats" u "ogepxkuBaTp". Yacto
KOMITIOHEHTH 000X rpyn (iKCYIOTBCSI B OZHOTO PECHOHAEHTA, IO
CBITYUTH MPO IXHIO HEB3a€EMO3aMiHIOBAHICTb.

IlomoBuHA pecCHOHAEHTIB yKa3aja fK acoIliamilo 0 CJoBa
"moOena" aHTOoHIM "mopaxkenuwe". IHmN  BiAMOBiAI  MOXKHa
po3TamryBaTH 3a TpymaMd  'TIpa3gHOBaHHE  TIN00ampHO" i
"mpa3gHOoBaHMe TmoOexsl BO Bropoir wmmposoi". Jlo mepmioi
BigHOCATBCs "mpasmHoBanue", "Tpuymd", "maBpsl", "monkoBogen",
"siipopus”. Hdo ampyroi "dammsm", "Bkman", "mapan IloGemsr",
"rogoBmuHa". ['pynu He B3a€EMO3aMiHIOBaHi.

Cepen  TpUKMETHUKIB  Tpeba  Ha3BaTH  Taki, K.
"OnucratensHas", "OKOHUATENbHAs ", "tpuymdanbHas",
"6eckpoBHas', ""cCOKpymIHUTEIbHAL" .

3icTaBieHHS pE3yIbTATIB EKCIIEPUMEHTIB JIO3BOJISIE INTH
NMEeBHUX BUCHOBKIB. llepemyiM imeTbcsi Opo IiCTOTHE 3racaHHA
MUTITAPUCTHYHOTO  CIIpUiMaHHSA '"mepeMorn" B aHIVIOMOBHHX
PECIIOH/ICHTIB MOPIBHSHO 3 POCIHCHKOMOBHIMH.

[IpuBeprac yBary ToW ¢akT, WO [i€cTiBHI acowiamii
AQHITIOMOBHHX PECHOHAEHTIB IPYHTYIOTHCSI B OCHOBHOMY Ha JTUTSYUX
crioragax, TOi K Y pOCiHCBKOMOBHHX — Ha OCMHUCIICHHI iCTOPII.

OOuBi Tpynmu pECIOHAEHTIB BiIHOCATHCA 10 'mepemoru”
MO3UTUBHO 1 CIPUHMAIOTS il SIK TaKy, 10 HalneXxuTh iM. Hanani BapTo

148



Bunyck XXXII

......................................................................................

MIPOBECTH TIOPIBHAUIBHUH aHalli3 OWUX [OBOX TPyH i3 3alydyeHHSIM
HIMEI[bKOMOBHOI.

ITokazoBUMH  BHIAIOTBCS  OCHOBHI  peakmii B 000X
eKcrieprMeHTax (HaBOAMMO HaYaCTOTHIIII).

Hiecnosa:

Recite (43), Celebrate (40), Erect the flag (22), Present (10),
Deliver (3), Perform (1);

Onepxare (40), OpepxuBate (34), IlpazgaoBats (33),
OtnpasgHoBate (20) TopxkectBoBath (10), TopxkectBoBath (10),
OnbsHATS (5).

IIpukmeTHUKN:

Celebrated (61), Solemn (30), Solemn (30), Worthy (30),
Christian (28), Holy (9), In (4), Struck (1), First (1).

brmucrarensrsrii (30), Oxongarensusiit (19), TpuymbansabIit
(12), beckposubiii (11), Coxpymmurensubiii (11), Kypckuit (3),
®Gammctckuii (3), 'utneposckuii (2).

ImenHuKH:

Ode (43), Anniversary (42), Harvard (30), Festival (29),
Celebration (18), Medal (13), Feast (8), Shakespeare (4), Memorial
(3), Lowell (2);

[Hopaxenne (50), [IpazgaoBanue (47), Tpuymd (40), @ammzm
(40), JlaBpwr (38), Bruan (36), ITapan Ilobenst (36), ITonkoBoaen
(30), F'omosmmHa (23), Diidopus (15).

Ha oxpemy yBary 3aciyroBye MmapemionoriuHe MOpiBHSHHS
POCIHICEKOMOBHOTO ¥  aHTJIOMOBHOTO BiJIOOpa)K€HHS KOHIIEITA
"mobena" — "victory".

ITapemionoriuamii  aHami3  TOJATaE B 3ICTaBJICHHI
iHTepIpeTanii npuciiB’{B Mpo mepemMory i BUSBIEHHI CIUJIBHOTO Ta
cnenudiuHOro B acoliaTUBHUX 3B’s3KaX POCIHCHKOI W aHIIIHCHKOI
MOBHOI CBIZJOMOCTi. Y IIbOMY CEHCi NPHUCIIB’S € CBOEPITHIM BHIOM
TIyMa4eHb MMOHATTS SIK TAKOTO, a CaMe — BU3HAYCHHS-CYIKSHHS MPO
TaKe SBHILIE, SIK nepemoed.

VY Hamiomy OCHiPKEHHI MU BiAIITOBXYBAIUCS BiJ] OCHOBHHX
TIOJIOXKEHD ITapeMioiorii 1 Opaiy 3a OCHOBY IEPBUHHE TIyMa4eHHS
3HaYCHHA KOXXHOI Okpemoi mapemii. Otxke, Oyno BimiOpaHo yis
3icraBHoro anamnizy 30 mnpuchiB’iB mpo mepeMory pociiChbKOIO
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MoBorO Ta 30 aHTTiHCHKOIO 13 3aranbHOi KimbKOCTI mapemiit (128
pociiickkoro MOBO 3i cioBHuKa B. CepoBa [9] i 55 aHrmiiicbkoro
MOBOIO 3i "crerianibHOTO cioBHHKA" [11]). Buxonmsuu i3 3aranpHOTO
YUCIa TapeMiil, MOB’SI3aHUX 3 KOHIIETITOM 'mepemora’, BHIAETHCS
MOJKJIMBUM 3pOOMTH BHCHOBOK TMPO 3HAa4yHy HEPIBHOMIpPHICTb
KOHIIENITyali3alii NepeMOrn B aHTJIICBKIH Ta POCIHCHKIH MOBHHX
KapTHHAX CBITY Ta OLIBIIil HOMIHATHBHIN MIITHPHOCTI B OcTaHHIH (55
mo 128 Buminenmx onuHWNB). lle TOSCHIOETBCS — PiI3HHUMH
KyJbTYPHUMH, iCTOPUYHO 3aKpIIVIEHUMHU JTOMiHAHTaMH MOBEIIHKH B
pOCIHiChKii 1 aHTIHCHKIA JHTBOKYJIBTYpax, a TaKOX CHCTEMOIO
MIPUHHATUX Y CYCHUIBCTBI IIHHOCTEH.

Bapro BinmmituTH, mo 6iam3pko 80% mapemiii pociiicbkoio i
AHTJIICHKOI MOBAMH BiJI3HAYAIOTHCS apXaiyHICTIO, 3HAYHOK) MipOk0
B MOBJICHHI 3apa3 HE BXHUBAIOTHCS 1 K ()pa3eosori3MH HOCISIMH
MOBH HE yMi3HAIOTHCH.

VYci BimiOpani mpucmiB’s 000X MOB MOXKHA PO3MOTUIHTH
BIMOBIAHO MO imelHOTO 3MICTy 3arajioM Ha 3 OCHOBHI TPYIH.
Ilepma ™micTUTh aOCTpaKkTHI KIIOYI MU OCSTAHHS TIE€PEMOTH:
Hepoicu nopox cyxum — 0Oydewnv Henobedum, Bvicmouwo —
nobeduwn, Ilobexcoaem mom, kmo menvuie cebs sucareem, Victory
is not gained by idleness; If you can accept losing, you can’t win;
Victory is next to practice.

Jpyra rpyna mojae KIrO4Yi 0 PO3YMIHHS CMUCIY MEPEMOTH:
Hawa nobeoa ne paou eotinvl, a paou mupa, Ilobedumenei ue
cyosim; I0e npageda, mam u nobeoa; With every victory comes a
price; You'll never win unless you play; There’s an ‘I’ in victory.

VY Tperiii TpyImi 6a4MMO MOKJIMKAaHHS Ha TIOMEPEeIHI IePEMOTH:
Tupposa nobeda; beii 00 nobeodvl, kax ounu deowvl; The victor of a
fight isn’t necessarily the winner of the public; Pain is only temporary
victory lasts forever; After victory, tighten your helmet chord.

OTxe, MOXHA 3BAXHATUCH HA TICBHI BHCHOBKH Ta
CXapaKTepU3yBaTH BIJAMIHHOCTI IBOX JIHTBOKYJIBTYp, MiJAMIYCHI ITi]T
yac ¢opmyBaHHs imedHux rpyn. llo-mepmie, B aHIVIOMOBHIH
KapTOTeIl BiICYTHI MapeMioJoridHi BiZICHIaHHS 10 BOPOTa, TOMI 5K y
pociiicekiii 3HaiimeHo ix 12. OTke, BKIUBINIO BUIAETHCT
mepemMora, a He cynepHHK. [lo-apyre, B aHIVIOMOBHIM KapToTewi
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rmopaska TIYMAauWThCA K HEMOXJIMBAa 0Oe3 TaHpOm, a B
POCIICEKOMOBHIM — JOCTOMHa 3a meBHMX o0cTaBuH. [lo-Tpere,
rmepeMora, 3a JaHUMH aHTJIOMOBHOI KapTOTEKH, MOXe OyTh
JIOCATHYTa OyIb-SIKMM IIJISXOM, TOJ1 K Y pOCIHCEKOMOBHIN He Oye
BBaXaTUCSI JOCTaTHBOW. | MO-ueTBepTe, mepeMora B aHTIIOMOBHHUX
napemisix — ocoOucTa, a B poCiiCbKOMOBHHX — CITLTbHA.

TaxkuM 9UHOM, TIiT 9ac JOCTIHKEHHS OYII0 3 TBOX PI3HHUX ITO3MIIii
PO3TIISTHYTO BiOOpaKEHHST KOHIIENTa 'mepemora’ B pOCIHCHKIH Ta
AHTJIHCHKIN JTHTBOKYJIETYpax. AHali3 CIOBHUKOBUX JaHHX JIO3BOJIHB
BIZICT&)KUTH Pi3HI JOXPUCTUIHCHKI €JIEMEHTH KOHIIENTIB, ajie He OlTbIie
TOrO, TOZi SIK TAPEMIONOTIYHUN [aB 3MOTY OKpPECIUTH PO3YyMiHHS
MePEMOTH ISl POCIHCHKOMOBHHX Yy Mapaaurmi '"modena-1o0po-mup", a
JUTSL aHTTIOMOBHUX — "'M00€/1a~0CTHKEHHIE-TIPa3THHK".

A OTXKe, acolliaTUBHHI EKCIIEPUMEHT JIO3BOJHMB BHUJILIHTH
SIEpHI 30HM CEMAHTUKM KOHILENTa. AHIJIOMOBHY CKIQJalOTh
"mpazgauk"”, '"rogoBumHA"', "moOexIaTh', POCIHCEKOMOBHY —
"mobexmats", "mopaxenue"”, "mpa3aHoBaTh", "hammzm".
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